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[NCKYCCUA O CTPYKTYPE MEXKYNIbTYPHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMNETEHLIUM
B 3APYBEXHbIX NCCNIEAOBAHUAX

K/TIOYEBBIE CJIOBA: MeXXKyJIbTypHasA KOMMYHHUKATHBHASA KOMIIETEHIIH; KOMIIOHEHTBI MEXKKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITUN; MEXKKYJIBTYPHOE B3aNMOJIEHCTBHE

AHHOTAITWA. IIpencrapiieH 0630p psiia aHIVIOA3BIYHBIX IyOJIMKALUNA, B KOTOPBIX OCBEIIAIOTCSA BOITPOCHI
CTPYKTYPHO-COZIEPKATEeIbHON XapaKTEPHUCTUKK MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKATUBHON KoMItereHInu. Ha mare-
pHasie COUATBHO-TICHXOIOTHYECKHX, KOMMYHHUKATHBHBIX, IT€JATOTIYECKIX, IMHIBUCTIYECKIX U JIP. UCCIIEO-
BaHUH /JIaH aHAIN3 KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa KOMIIETEHIINY B PAMKaX pa3pabOTaHHBIX KOHIENTyaIbHBIX MOJIe-
stedt. Cpesyt COIATBHO-TICHXOJIOTHUECKIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX HCCJIEIOBAHUIN aHAIU3UPYIOTCA CTPYKTYPHBIE
MOZIEJIA MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKATHBHOH KOMITETEHIINH. JIaHHbIe MOJIETN IIPEJCTaBIIAIOT CODOI IIepevHH
TIOTEHIIUATBHBIX KAYeCTB ¥ YMEHHM, POAYKTUBHBIX B MPOIIECCE OCYIIECTBJIEHHS KOMIIETEHTHOTO MEXKKYJIb-
TYPHOTO B3aHMOZIEHCTBHA. B paMKax Iefarornyeckyx ¥ JIMHIBUCTHYECKHX HCCIENOBAHUN PacCMaTPHBAETCA
MOJIEJTh MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKATHBHOH KommereHIuu M. Bailipama, a Tak:ke MOJesTb, IpeajIoKeHHAas
paspaboramkamu npoekta INCA. ITpezcraBieH KpaTKuid 0030p MCCIEIOBAHUE MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYyHHKa-
THUBHOH KOMIIETEHITH B 00JIACTH MEXKYHAPOIHOTO OM3Heca U MeHepkMeHTa. CIeIaHbl BRIBOABI O IOCTOMHCT-
BaX U HEJJOCTATKAX PACCMOTPEHHBIX IIOJXOZI0B K MHTEPIIPETAIMH CTPYKTYPHI U COIEPKAHNUA MEXKKYJIBTYPHOH
KOMMYHHUKATUBHOH KOMIIETEHITH C YIETOM CHelUbUKH OIeHUBAHUA JTAHHOH KOMIIETEHITUH B YIeOHOM U B
rrpodecCHOHAIBHOM KOHTeKcTe. OOO3HAUEHbI TaKWE IEPCIEKTUBHBIE HAIIPABJIEHV HCCIENO0BAHUN IO IIPO-
6JleMaM CTPYKTYPHO-COJIEP?KATETbHON XapaKTEPUCTUKUA MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETEHIINH,
KaK WHTETPAIHs YCWINH HCCIeNoBaTeIed U3 PasHbIX 00J1acTell 3HAHUH B HAIIPaBJIEHUH YHUDUKAIMN KOMITO-
HEHTHOT'O COCTaBa KOMIIETEHIIUU U Pa3pabOTKa METOIMIECKOH TUITOJIOTUH JEHCTBHE/ YMEHUH TIOCTIETHEH.
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ABSTRACT. The article reviews publications devoted to the study of the structure and content of intercul-
tural communicative competence. The author analyzes the components of the given competence in the
framework of conceptual models in socio-psychological, communicative, pedagogical and linguistic re-
search. Among socio-pedagogical and communicative publications, structural models of intercultural
communicative competence are analyzed. Such models represent lists of qualities which are productive in
competent intercultural interaction. Within pedagogical and linguistic research, the article highlights
M. Byram’s intercultural communicative competence model, as well as the INCA project model. A brief re-
view of intercultural communicative competence models in international business and management is also
provided. Conclusions about the advantages and disadvantages of each approach to the interpretation of
the structure and content of intercultural communicative competence with respect to assessment of this
competence in academic and professional contexts are made. The article discusses opportunities for fur-
ther research regarding the unification of different scientific approaches to the components of intercultural
communicative competence and its methods typology of actions and skills.

KOHeu XX — mauasio XXI Beka xapak-
TepU3YIOTCA TIOBBIIIEHHBIM BHUMA-
HHEeM 3apyOeXHBIX HCCilefoBaTesiel K IIpo-
Osieme opraHuzanuu SPGEKTUBHOTO MEXK-
KyJIBTYPHOTO Y4e0HOTO U MPOdeCcCHOHATBHOTO
B3aMMOJIEHCTBUA. JTOT HHTEpeC O0OYCIJIOBJIEH
CTPEMHUTEJIFHO HAapAaCTAMIIEN IIo0aTu3aIyen
B Pa3IMYHBIX cepax KU3HHU 00IIEeCTBa U, KaK
CJIeICTBUE, IIOBCEMECTHBIM HCIIOJIb30BaHUEM
AQHIVIMACKOTO f3bIKa KaK ITOCPeAHUKA Kpocc-
KYJIBTYPHOU KOMMYHUKAITHH.

Hceroku ananusza mnpobJjieMaTUKU MeX-
KyJIBTYPHOTO B3aMMOJIEHCTBUS BOCXOHSAT, CO-
mracio M. JI. Ilym, k xHure P.DbeHegukr
«XpuzaHTeMa U Me4: MOJIEJIH SIMOHCKON KYJIb-
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TYPBI», OITyOJINKOBAaHHOH B 1946 roay. JlanHas
KHUTA TIOCBAIEHA WCCJIEAOBAHUIO HAIUO-
HJIBHOTO XapaKTepa AIMOHIEB, a TaKXKe THU-
MAYHBIX MOJIeJIEN ATIOHCKOTO KOMMYHHUKATHB-
HOTrO moBefieHus [12, c. 13]. HecmoTpss Ha TO
YTO JIAHHOE IIPOU3BEJIEHHUE OTHOCAT K UYUCITY
KJIACCYECKNX paboT aMEPUKAHCKOHN IIKOJIbI
KyJIBTYPHOU aHTpOIIOJIOTHH, KHHUTa P. bene-
VKT HE BBI3BAJIA OXKU/IAEMBIX IIOCTYNATETh-
HBIX H3MEHEHWH B IOHUMAaHHUHU IIPOIECCOB
MEKKYJIBTYPDHOH KOMMYyHUKaiuu. Ilo3nHee
BOIIPOCHI MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBUS
OBLIIN OCBEIIEHHI B PsiJie pabOT aMepUKaHCKOTO
antpomnosiora  JaBapaa  Xosuta — «Hemoit
a3eik» (The Silent Language), «CkpbiToe u3-
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mepenne» (The Hidden Dimension), «3a mpe-
nenamu KyasTypbl» (Beyond Culture), B koTO-
PBIX MOAPOOHO W3JIOKEH OMBIT IMPEOBIBAHUSA
aMEPUKAHCKUX IPAKJAHCKUX CIIy:KaIlUX B 3a-
pybOesxHBIX cTpaHax [6;7; 8]. Kuuru 3. Xosia
OBUIM pACCUUTAHBI HA IIMPOKUU KPYT YUTaTeE-
JIe, UMes1 CBOEH IeJIbI0 ITI03HAKOMUTH UMTa-
TEJIbCKYI0 ayIUTOPUI0 C TaKUMU aclleKTaMHu
MEXKKYJIbTYPHOTO B3aWMOJIEHCTBUS, KaK BOC-
NpuATHE IPOCTPAHCTBA U BpeMeHU Y IIpeJicTa-
BUTEJIEH Pa3HBIX KyJIBTYP, POJIb KOHTEKCTA B
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAuu u ap. Ilpu-
HATO CUUTATh, YTO UMeHHO 3. X0JUI BIIEpBbIE
MPEeJIOKUJI  PacCMaTpUBaTh KyJIbTYpY uepe3
npu3My KOMMYyHUKallH, a TakXKe BBeJ B Ha-
VUHBIH 0OOPOT KATETOPHIO KYJIbTYPHOH KOM-
MEeTeHINH.

Pabotsr 3. Xos1a TOCTYKUJIU TOJTUKOM
JUIsT MHOTOUMCJIEHHBIX UCCIIeJOBAHUMN, TOCBS-
IIEHHBIX BOIIPOCaM, CBA3AHHBIM C MEXKYJIb-
TyPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIETeHIIHEHN
(MKK), mox koTopoil B camMoM OOIleM BH7E
MMOHUMAIOT CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTB OCYIIIE-
CTBJIATh B3aUMOIEICTBUE C MPEACTABUTEIAMU
JIpyrux KyjasTyp. Ha coBpemMeHHOM 3Tame pas-
BuTuA Hayku usydenue MKK HocuT mocrarou-
HO IMUPOKUU XapaKTep, OXBaThIBAasA Kak IOJI-
HOMAacIITabHble HUCCIIEOBAHUS, PE3YJIbTaTOM
KOTOPBIX CTaJIM KOHIENTyaJIbHbIE MOJIEJIN
MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIETEHITUU, TaK U PabOTHI
6osee yactHOTO TOpsAAKa. Cpemu KITIOUEBBIX
mpobsieM B II0JIe BHUMAaHUA HCCIIEIOBaTeer
MOXKHO HaszBaThb CJIe[yIollle: CTPYKTYpPHO-
comepkartenbHas xapakrepuctuka MKK, me-
tonosiorus oneHnBanus MKK, dopmupoBanue
¥ pasBUTHE YMEHUN U HaBBIKOB B COCTaBe
MKK u np. B pamkax Hacrosiero o63opa or-
paHuYMMcA paccMOTpPEHUEM ITO/IXO0B K OIU-
CaHUIO KOMIIOHeHTHOTO coctraBa MKK.

PaboTsl B pyciie JTaHHOH TEMAaTUKHU paclia-
JIAlIOTCSI HAa TP OOJIbIIME TPYIIBI: 1) COIH-
aJIbHO-IICUXOJIOTUYECKEe U KOMMYHUKATUB-
Hele uccaegoBanua MKK; 2) megarormuyeckue
U JuHTBUCTHYeckue wucciaefgoBanus MKK;
3) uccinenoBanuss MKK B obsacTyi MeXkIyHa-
poJiHOTO OH3HECA U MEHEPKMEHTA.

B pamkax uccsiezioBaHUi IIEpBOY IPYIIIEI B
crpyktype MKK B KauyecTBe NPUHIMIIMAIBHO
BRKHBIX BBIJIEJIAIOTCS KOMMYHUKATUBHEIE yMe-
HUS, CIIOCOOHOCTh K TICHXOJIOTUYECKOH ajiarra-
UM, a TaKKe KOTHUTUBHBIM KOMITOHEHT. Yacto
npesicraBieHHble Mozt MKK MoxkHO xapak-
TEPU30BaTh KaK UCKIIOUUTETIBHO CTPYKTYPHBIE:
OHU IIPEZCTABJIAIOT OO0 IlepeuHU IOTeHIIH-
QJIBHBIX KaYecTB U yMEHUH, IPOAYKTUBHBIX, I10
MHEHUIO HCCJIeoBaTesIel, B IpoIiecce OCyIIecT-
BJIEHUS KOMIIETEHTHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO B3aH-
MozeticTBusa. Haymume orpaHuyeHHOTO 4HciIa
KoMITOHeHTOB B cocraBe MKK mo3Bosisier orcte-
’KMBaTh JUHAMUKY PAa3BUTHA KaKIOTO U3 HIUX,
4TO sIBJIsIeTCs] OECCIIOPHBIM JOCTOMHCTBOM IIpefi-
JlaraeMbIx Mozeseid. OHAKO TMPU KasKyIlencs
npospayHocTd crpykrypsl MKK cj10kHO TOBO-
PUTh O HAJIMYHMH YETKUX OCHOBAHUU IS pas-

TPaHUYEHUS BbIIEJIIEMBIX KOMIIOHEHTOB, a TaK-
K€ 0 KOMILIEKCHOM TO/IXO/IE K aHAJIN3Y B3aUMO-
CBsI3el Mex/y KOMIIOHEHTaMu. Psi 3apy0er-
HBIX UCCJIEIOBATEJIEN CTAaBUT IO/l COMHEHHE Ba-
JIMJTHOCTh TIOZIOOHOTO PO/ TEpevYHel Xapakre-
PHICTHK B CBSI3U C TEM, YTO OHU COCTABJISIOTCS BO
MHOTOM CYOBEKTHBHBI Ha OCHOBaHHH 0030pa
CYIIECTBYIOIHUX OMPOCHHUKOB CaMOOIEHUBAHUSA
¥ TIPOXO/ISAT arpobaIiio Ha I0CTATOYHO OTPaHH-
YEeHHOU BHIOOPKE PECIIOH/EHTOB [14].

Cpenn  cOIUAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX U
KOMMYHHUKATHBHBIX KCC/IEZIOBAHUMA KJIIOUEBOE
MECTO 3aHUMAaT PaboThl aMEPUKAHCKUX aB-
TopoB Y. I'ynukyHcra u 10. Kum. [Tpuaumas Bo
BHUMAaHUE IICHXOJIOTUYECKUE, COIAATbHbIE U
KYJIbTYpPHBIE ACIEKThl KOMMYHUKATHUBHBIX CO-
owITHH, B cTpyKType MKK ucciemoBaTen BbI-
JIeJIAIOT CeMb KOMIIOHEHTOB: 1) Hempenybex-
neHHocTh (open-mindedness); 2) MeXKyJb-
TypHylo smmaruio (intercultural empathy);
3) TOYHOE TMOHWMAHWE PA3JUYUN U CXOZCTB
(accurate perception of differences and simi-
larities); 4) oTCyTCTBHME CKJIOHHOCTH K KPUTHKE
(non-judgementaness);  5) GecpucTpacTHOe
Habsozmenue (astute non-critical observation);
6) clOCOOHOCTh ~ yCTAHABJIMBATh 3HAUYKMbIE
B3anmooTHoureHus (ability to establish mean-
ingful relationships); 7) MUHUMAaIBHBIA 3THO-
neHTpu3M (minimal ethnocentrism) [5].

Monorpaduueckue paborsr Y. I'yaukys-
cra u 0. Kum fanm umiysisc uecyiemoBaHusaM
YacTHOTO TmopsAfKa. Hepeaxo KOMIIOHEHTHI
npejiyiaraeMbix aBropamu mojienieii MKK co-
ZIEP’KATeIbHO MEPEKINKAIOTCA CO CTPYKTYPOH
MKK, paspaboransoii Y. IlyaukyHcrom u
IO. Kum. IIpumepoM MOKeT CIIy>KUThb HCCJIE-
JIOBaHUE COI[MOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH B
ctpykrype MKK nmonsckux crynentoB K. bpaii-
TOHA, B KOTOPOM aBTOP NPEAIPHUHSII ITOIBITKY
BBI/IEJIUTh KJIIOUEBBIE KOMIIETEHIVH, YHUBED-
CaJIbHBIE U IIPUMEHNMbIE KO BCEM aKajJieMHUye-
CKUM JUCIHMIUIMHAM W IIOJX0/aM K HCCIIEZO-
Banuio MKK: 1) suanue obmectBa (knowledge
of society); 2) MEXKyJIBTYPHYIO OCBEIOMJIEH-
Hocth (intercultural awareness); 3) coco6-
HOCTh YCBaWBaTh HOBYIO KYJIbTYpHYIO HHGOD-
MaIl{Io U afanTUpoBaThes K Hel (the ability to
learn and adapt to new cultural information);
4) y4eT MIEHTUIHOCTH B MEKKYJIbTYPHBIX CO-
opiTusax (mindfulness of identity in intercul-
tural events); 5) rTHOKOCTb B HOBBIX CUTYyaIlUsIX
(flexibility to new situations); 6) smmaruio 1o
OTHOIIIEHUI0O K KOMMYHHUKAHTaM — IIPeJCTABU-
TesAM Apyrux KyaeTyp (empathy to different
cultural communicators) [1, c. 209].

HayuHblIi1 ©HTEpeC K IMpobyieMe MEKKYTb-
TYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS B 3apyO€KHBIX IIe-
JarTOTUYECKUX W JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIIENO0-
BaHUAX ObLJI O0YCJIOBJIEH BKJIIOUEHUEM KYJIb-
TYPHOTO KOMIIOHEHTA B IPOTPAMMBbI 00yJIeHUs
WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM B 00pa30BaTEIbHBIX
yupexzaeHusax EBpornsl B koHIe 1980-x rT. I1pu
3TOM 0c000€ BHUMAHUE Y/IEJISIIOCH JIeATETbHO-
ctHoMy acnekty MKK u, cOOTBETCTBEHHO,
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¢opmupoBanmMIo U pa3BUTHIO YMeHUH 3¢ dek-
TUBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO y4eOHOro W IIpo-
(peccroHAIPHOTO B3aMMO/IEHCTBHUS.

Cpemu HanboJiee U3BECTHHIX PabOT B pyciie
[EIaTOTUYECKUX U JINHTBUCTUYECKUX UCCIIENO-
paunii MKK Bbeizesissercss psj  IyOJIMKAIUN
Opuranckoro wuccaenosarenss M. Baiipama, B
KOTOPBIX aBTOP PacCMaTpPUBAET BOIIPOCHI OIle-
HuBaHuA u QopmupoBanus MKK npumeHu-
TEJIPHO K OOYyYEHHI0 WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
B crpyxrype MKK M. Baiipam pasrpaHuauBaer
JINHTBUCTHUYECKYIO,  COI[HOJIMHTBHUCTUYECKYIO,
JINCKYPCUBHYIO U COOCTBEHHO MEKKYJIBTYPHYIO
KOMITETEHIHI0. K CO/IEP:KAHUI0 MEXKYJIBTYP-
HOM KOMITETEHIIUU OTHOCATCA: 1) OTHOIIEHHE
(attitudes), Hamp., JTT0603HATETPHOCTh K OTKPbI-
TocTh; 2) 3HaHus (knowledge), Hamp., 3HaHUA O
COLMAJILHBIX TPYIINIax B CTpaHe cobecemHHUKa;
3) yMEeHUsI HMHTEPIpPETAllMd U COOTHECEHUs
(skills of interpreting and relating), Hamp., cro-
COOHOCTh MHTEPIIPETUPOBATE JOKYMEHT JIPYTOi
KYJIBTYPBI; 4) YMEHHS TOJIyY€HUsI HOBBIX 3HA-
Huii u B3aumoseiicreusa (skills of discovering
and interacting), Hamp., ymeHue mprobpeTaTh
HOBBIE 3HAHUs O JIPYIOd KyJIbTYypE; 5) KPHUTH-
YECKOe OCO3HAHUE KYJIbTYPbI/TIOJIUTHIECKOE
obpazoBanue (critical cultural awareness / po-
litical education), Hamp., ctoco6HOCTH HAa OCHO-
BaHUU SKCIUIUIUTHBIX KPUTEPUEB KPUTHUECKU
OIIEHUBATh YCTAHOBKM, MOJEJH ¥ IPOAYKTHI B
cBoeli cOOCTBEHHOH U uyxoi KysabType [3]. Co-
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KOM MEXIy «CBOHM» WU «Uy;KUM» SI3BIKOM H

KyJIBTYPOH,

a xpurepueM 3bGEKTUBHOCTU

B3aMMOJIEUCTBUSA SIBJISIETCS JOCTIIKEHHE MeXK-
KyJIBTYPHOTO B3aMOIIOHUMAaHU .

B pamkax IaHHOW MOZeIu Ipolecc Cra-
HoByieHuda MKK BUiuTCA Kak OCTaTOYHO IIPO-
TSKEHHBIA BO BPEMEHU, UYTO 00YCIaBINBAETCS
KOMILJIEKCHBIM XapaKTepoM caMoro ¢gpeHoMeHa
MKK, a raxxe PyHKIIMOHAIHLHON B3aMMOCBSI-
3aHHOCTHIO U B3aTMOOOYCJIOBJIEHHOCTHIO KOM-
IIOHEHTOB B ee cocrase. UeTkoe cozep:Kareiib-

HOE pa3rpaHHYeHne

IIOCJIEAHUX  IIO3TOMY

mpejicTaBiisieTcs mpobsieMaTuuHbIM. [Ipu Beex
JIOCTOMHCTBax Mozeab M. baiipama He MOKeT

OoTBEYaTh

KPaTKOCPOUHBIM  HCCJIEI0BATEITb-

CKHUM IIeJISIM, YTO HAKJIAJ[bIBAET OTPAHUYUEHUS
Ha ee WCIIOJIb30BAHHE BHE aKaJleMHUYECKOTO
KOHTeKCTa (HampuMep, s BBISBJIEHUS YPOB-
HsA MKK B ycoBusax npodeccnoHaJbHOU Jies-

TEJIbHOCTH).

Hecmorpss Ha 0603HaYE€HHBIE METO/I0JIO0-
TUYecKre orpaHmyeHus, uzaen M. batipama
JIeTJII B OCHOBY KOHIIENTYyaJbHOM MoOzeIn
MKK, paspaboTtanHoii B pamkax rmpoekra INCA
(Tabu. 1) [4; 11, ¢. 472]. JlaHHBIA TPOEKT 00be-
IVHWI YCUJIUA YIEHbIX (B OCHOBHOM JIMHTBUC-
TOB) U MpeZicTaBUTeNel paboTonaTesei u3 AB-
crpun, I'epmanuu, Yexum um CoeAuMHEHHOTO
KoposiescrBa. Ilenp mpoekra 3akaovyanach B

paspaboTke

WHCTPYMeHTapus

OIleHUBaHUA

MKK HaeMHBIX pabOTHHKOB B WH)KEHEPHOH

riacHo Mojiesiu M. Baiipama, MeXXKyJIbTYpHBIN IIPOMBIILJIEHHOCTH.
KOMMYHHUKAHT JOJDKEH BBICTYIIATh ITOCPEAHU-
Tabauya 1
(A) MoTtuBanusa (b) Ymennsa/3HaHusa (B) IToBenenue
1. TepnmumocTb ToroBHOCTh TIpUHMMATH | CIIOCOOHOCTH CIIPABJIATHCSH CO CTpEC- | YIpaBieHWE CUTYalUsIMH
K HeonpeAeJIeHHOCTH HeoInpe/le/IeHHOCTb COM Kak CJIeZICTBUEM HeoIpe/ieieH- | HeolpeJe/IeHHOCTU

(Tolerance for ambiguity)

HOCTH

2. [ToBegeHueckas
THOKOCTH

T'oroBHOCTE NPUMEHATH
UMEIOIINIC B  pacro-

BiiajieHrie IIUPOKUM HOBEIEHYECKUM
penepryapom

H3MeHeHMe IOBeIEHUYECKO-
TO perepryapa B COOTBETCT-

THUBHOTO IIOBEACHUA

A3BIKOM M HUX BJIMSHHE Ha IIPOIeCcC
MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHIKAITUN

(Behavioural flexibility) PKEHHU  TIOBeJieHYe- BUU C KOHKDETHOU CHTya-
CKHI perepryap, a TAK:Ke nuen
paCIIHPSIT HOCIIETHIHA
3. KomMmyHuKaTUBHAA ToroBHOCTH  KOppeKTH- | CHOCOGHOCTH ONpEZessiTh pasinyHble | Peann3amnus yMEeCTHBIX MO-
0OCBEIOMJIEHHOCTH POBaTh CYILECTBYIOLIVE | MOJEIM KOMMYHHKATHBHOIO IIOBeZe- | Aejiell KOMMYHHKATHBHOIO
(Communicative awareness) | mozesu KOMMYHHUKa- | HUS, yDOBHU BJIaJIEHUsI HHOCTPAHHBIM | MOBE/IeHWs] B KOHKDETHOM

CUTYaIluH MEXKKYJIBTYPHOTO
00LIeHUA

4. IosxyueHie 3HaHMIT
(Knowledge discovery)

JI10603HATEIBHOCTD  T10
OTHOILEHUIO K JPYIHM
KyJIBTypam, B TOM 4HCJIE
¢ nesnpio Oostee addex-

VMeHUA STHOrpaUUEecKOro IOHCKa
KyJIFTYPHO 3HAa4YUMOM uHMOpManmmu
(BIrOUass TeXHMYECKHWE 3HAHMA) JIO,
BO BpeMs U IIOCJIE OCYIIECTBJIEHUSA

Ilouck KyJBTYpHO 3Hauu-
Mo# nHbOpMauu

HEIOXO0KECTU
(Respect for otherness)

MHOrooOpasue Mojiesei
TIOBE/IEHMS, IEHHOCTHBIX
OpHEHTAIMH U PEJUrU-
O3HBIX B3IJISIZIOB

MIOBEJIEHVS], IEHHOCTHBIX OPHUEHTAIIH
¥ PEJIMIMO3HBIX B3VIAZOB (BKIIOYAS
CBOM COOCTBEHHBIE B XOJI€ BHIHECEHMS
CYK/IEHHIT)

THBHOTO OOLIEHHUS C | MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/IEHCTBHUS
JIFOIBMUA
5. YBaxkeHUue T'oroBHOCTH yBakath | Kpurnmdeckoe mnoHumanuwe wmozeneil | OauHAKOBOe OTHOIIEHHE K

Pa3HBIM MOZEJISM IOBeZe-
HUS, [€HHOCTHBIM OpHEH-
TAOUsAM W PeJIMTHO3HBIM
B3IVIAZAM B CHTYaIHsX
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEH U

6. AvMmaTua
(Empathy)

T'oroBHOCTH HpPUHUMATH
TOYKY 3peHHsi cobeces-
HUKa

VMeHHs yIpaBJeHHs CBOUM pOJie-
BBIM IIOBEZICHUEM, YMEHNE BCTAaTh Ha
TO3UIUI0 cODeceTHUKA; OCBEJIOM-
JIEHHOCTD O CYIIIeCTBOBAHUM Pa3HBIX
TOYEK 3pPeHUst

CooTHeceHHE  DKCILIHLUT-
HBIX W  HMIUIMIUTHBIX
(kysBTYpHO  OOYCJIOBJIEH-
HBIX) TOYEK 3PEeHHs

HeocrmopuMbIM  IOCTOMHCTBOM  JaHHOU
MOJIEJIH SIBJISIETCS, C OJTHOW CTOPOHBI, HAJIMYHE

OTPAaHUYEHHOTIO YHcjla XapaKTepUCTUK U JIECK-
PUITOPOB, CBOMCTBEHHOE CTPYKTYPHBIM MO7e-
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JISIM, YTO JIeJIAET €€ METOOJIOTHIECKHU JOCTYII-
HOU JJI WCHOJIB30BaHUS pPaboTOmaTeIsiMU B
LIEJIAX OIEHWBAHUS KOMIIETEHIIUH CITYKAIIIX
B YCJIOBUAX IPOQECCHOHAIBHON AesTeIbHO-
ctu. C Apyrodl CTOPOHBI, HACTOSINAS MOJEJIh
VUUTHIBAET IICUXOJIOTUYECKHUE COCTABJISAIONINE
(srambr) yueOHOU eATEeBPHOCTH, KOTOPhIE OT-
pa’Kar0T MHOTOMEDHBI HEJINHEHHBIN Xapak-
Tep IpOIlecca CTAHOBJIEHUS MAaHHOW KOMIIe-
TEHIIVH.

ITepBoie uccimenoanus MKK B obiactu
MEXX/IyHAPOAHOro Ou3Heca W MeHEMIKMEHTA,
KOTOpPBIE OTHOCAT K 1970-1980 IT., UMeJH 1ie-
JIBI0 BBISIBJIEHUE IPUYNMH KOMMYHHKATUBHBIX
Hey/lad aMepUKAHCKHUX CIIyKalux, paboraro-
mux 3a rpanunei. Cpequ TpUYHUH OaphepoB
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITUM Ha3bIBAIOT
OTCYTCTBHE MOTHBAIIUU TPYZOBOU AESATETHHO-
CTH 32 PyDeKoM, SMOIUOHAJIBHYIO0 HE3PEJIOCTh,
HECIIOCOOHOCTh aIanTUPOBAThCA K HOBOM u-
3UYECKO U KyJBTYPHOM cpeme ©  JIp.
[15,c.117]. B mouckax myTeill IIPeOIOIEHUA
BBIIIIENIEPEYNCIEHHBIX TPYAHOCTEN OBLIN MPO-
BeJIeHbl MHOTOYUCJIEHHBIE HCCIENOBAHUA IIO
BBISIBJIEHUIO TIEPEUHS XapPAaKTEPUCTHK MeHe]-
JKepa, KJIIOUEBBIX JIJI1 YCIIENIHOTO OCYIIEeCTB-
JIEHUs MEXXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSI B
TPYyZ0BOI1 cdepe.

B sTOM HampaBJIeHUHM TPaAUulMOHHBIMU
MPEICTABJISIIOTCSA UCCIEIOBAaHUS, OCHOBAHHbBIE
Ha JIByX METO/I0JIOTHYECKUX To/Ixoax. Py mc-
cjenoBaresiell BolAeasaoT komimoHeHTb! MKK
Ha OCHOBAHUM OIIpOCa IMpefcTaBUTeNel pabo-
togareseii [2; 10]. K xomnonenram MKK ot-
HOCAT, HAIp., COIHAJIbHYI0 KOMIIETEHTHOCTD,
CIIOCOOHOCTh K KyJIBTYDHOH afamTalldu, MPO-
deccronanusm, BiafieHNE SA3BIKOM, THOKOCTH,
yMeHHe paboTaTh B KOMaH/e, YMEHUE BECTH
MIEPETOBOPBI, CAMOCTOSITEJILHOCTh, MOOWJIb-
HOCTb, CTPECCOyCTOWUYHUBOCTb, CEH3UTHUBHOCTH
[10,c.152]. Bropas rpynma wuccaenoBaHUH
OIMPAETCs Ha TEOPETHYECKUN aHAJIU3 CYIIECT-
BYIOIIIUX HyOJUKANMH B 00JacTH MeXKIyHa-
POHOTO MEHEe’KMEHTa, a Takke Ha paspabo-
TaHHbIE paHee OIPOCHUKU IO BBIABJIEHHUIO
chopmupoBanHoctu ypoBHa MKK. Tak, B
ctpykrype MKK BBIIEIAIOT CIemyIONe K-
YyeBble KOMIIETEHITUN: YMEHUS MEXIJIMIHOCT-
HOTO OOIIEHUs], A3bIKOBbIE CIIOCOOHOCTH, MO-
THUBAIIAIO0 K PaboTe U MPOKUBAHUIO 32 TPaHU-
Iel, CIIOCOOHOCTH IIPEOJIOJIEBATh CUTYaITUH
HEOIIPENIEJIEHHOCTH, TUOKOCTh, TEpIIEHUE,
VBa)KEHUE, KyJIbTYPHYIO SMIIaTUIO, CAMOZ[0CTa-
TOYHOCTh, UyBCTBO tomopa. Cpeau BTOpoOCTe-
MEHHBIX KOMIIETEHIIMH HA3bIBAIOT MIOHUMAaHHE

NNTEPATYPA

JIeJIOBBIX B3aMMOCBSI3€H, CIIOCOOHOCTH OCYyIIle-
CTBJIATh OJHOBPEMEHHOE B3aUMOIEHCTBHE C
HECKOJIbKUMH KyJIBTypamMHu U Jp. [13, ¢. 190-
198]. K unciry MeHee pacnpOCTpaHEHHBIX IIO/I-
XOZIOB K HCCJIEIOBAHHUIO KOMIIOHEHTHOTO CO-
craBa MKK oTHOCAT MeETOAWKY ompoca Ciy-
JKAIUX ITOCPENCTBOM aHKET CaMOOIEHUBAHUS,
WHOTZIA B COBOKYITHOCTH C BHEITHEH 3KCIIEPT-
HOU OIleHKOH [9]. TpaIUITMOHHO B TAKOTO Pojia
aHKeTax PeCIOH/IEHTAM ITPEeJIaraeTcs OXapak-
TepU30BaTh COOCTBEHHOE OTHOIIEHUE K Jesi-
TEJIbHOCTH, OTBETHB, B KAaKOH CTENEHU OHU
PAa3aesAoT IPeJIoKEHHbIE YTBEPIKIEHUA. Y T-
BepKIeHus HGOPMYJIUPYIOTCS TaKUM 00pasom,
4TOOBI OTpaXKaTh UL cHOPMUPOBAHHOCTU /
BBIPAXKEHHOCTH TOTO WJIM MHOTO KOMIIOHEHTA B
cocrase MKK.

Takum 06pa3oM, K JOCTOMHCTBAM MOJIeJIeH
MEKK B obiacTi MeKayHApOAHOTO OH3Heca U
MeHEeKMEHTa MOKHO OTHECTU yUeT PeaIbHOTO
KOHTEKCTa MpPoQeCcCUOHATIBHON JIeATEeTbHOCTH
1, COOTBETCTBEHHO, OPHEHTAITNIO HA TIPaKTHJe-
CKHe YMeHUs MEeXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJIENCT-
BusA. TeM He MeHee, TI0 AaHAJIOTHU CO CTPYKTYP-
HBIMU MOJIEJISIMH, TIpe/jIaraeMble IEPEUHH Xa-
PAKTEpUCTHK He BCErJa OTPAKAIOT JIEeHCTBHU-
TeJbHbIE  JIETEPMHUHAHTHI  3(PGEKTUBHOCTH
MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUSA U TPEOYIOT
KOHKDETH3AI[UH B COOTBETCTBYIOIIUX TOBEIEH-
YECKUX IPOSBJIEHUSX.

3aBepiiasg KpaTKUi 0030p IpeJCTaBIeH-
HBIX 3apyOeKHbIX IyOJIMKaNNii, elle pa3 Mmoj-
YyepKHeM, YTO B CBeTe HapacTallUX IIpolec-
coB Ty100aM3aIy JeJ0BbIX, 00pa30BaTesb-
HBIX U COITUIBHBIX KOHTAaKTOB (peHOMeH MKK
BBI3bIBAET MHTEpPeC B CaMBbIX Pa3HBIX cdepax
HAy4YHOTO 3HAHUA: B COLMOJIOTHHU, IICHXOJIO-
T'UH, [le/laToruKe, KOMMYHUKaTHBUCTUKE, JIUH-
IBUCTHKe U Jpyrux Haykax. OfjHako Ha JjaH-
HOM 3Talle pa3BUTHUA HAyKU IIPU JIOCTaTOUHOU
usydeHHoCcTH GosbimHCeTBa acmektoB MKK, c
O/THOY CTOPOHBI, MOKHO KOHCTaTUPOBATh (PaKT
Pa3pO3HEHHOTO XapakTepa HCCJIeJOBaHUM B
COOTBETCTBUHU € 00JIACTAMU HAyYHOTO MHTEPE-
€a U OTCYTCTBUE €JUHOT'O MeTOJ[0JIOTHYECKOTO
[IO/IX0Za, C APYTrol CTOpOHBI. B kauecTBe mep-
CHEKTUBHBIX HaIlpaBJIeHUN HCCIel0OBaHUH IO
mpobsieMaM CTPYKTYPHO-COJIepIKaTeIbHOU Xa-
paxrepuctuku MKK Mo:xHO 0003HAaYNUTh UH-
Terpanuio ycuiIni uccjiefoBaTeseil 3 pasHbIX
obslacTell 3HAHWU B HAIpaBJIEHUH yHUDUKA-
nuu KoMmmnoHeHTHoro cocraBa MKK u paspa-
OOTKHM METOAUYECKOH THIIOJIOTHM JeHCTBUI /
YMEHUH MoceaHel, MPUMEHUMOH KaK B yueb-
HOM, TaK U B IIpo(eCCHOHATIEHOM KOHTEKCTE.
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